
MANUEL
D'INSTALLATION

FXNQ20A2VEB
FXNQ25A2VEB
FXNQ32A2VEB
FXNQ40A2VEB
FXNQ50A2VEB
FXNQ63A2VEB

 Climatiseurs à inverseur  system

4PFR393318-1C.book  Page 1  Monday, February 22, 2016  12:20 PM



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О-
СО

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИИ
CE

 - 
O

VE
RE

NS
ST

EM
M

EL
SE

SE
RK

LÆ
RI

NG
CE

 - 
FÖ

RS
ÄK

RA
N-

OM
-Ö

VE
RE

NS
TÄ

M
M

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪB
AS

-D
EK

LA
RĀ

CI
JA

CE
 - 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

CE
 - 

UY
G

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e 
are

 us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
et/

an
dre

 re
tni

ng
sg

ive
nd

e 
do

ku
me

nt(
er)

, f
oru

ds
at 

at 
dis

se
 a

nv
en

de
s 

i h
en

ho
ld 

til 
vo

re
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 u
tru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

tan
da

rd(
er)

 e
lle

r a
nd

ra 
no

rm
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

för
uts

ätt
nin

g a
tt a

nv
än

dn
ing

 sk
er 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 u

tst
yr 

er 
i o

ve
ren

ss
tem

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

re 
no

rm
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r), 

un
de

r f
oru

tss
etn

ing
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 up

uta
ma

:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
mo

gi 
na

stę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 у
сл
ов
ие

, ч
е 

се
 и

зп
ол
зв
ат

 с
ъг
ла
сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
No

te
 *

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
er

tif
ica

te
<C

>.
02

Hi
nw

eis
 *

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
er

tif
ika

t<
C>

.
03

Re
m

ar
qu

e *
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r 

<B
> c

on
for

mé
me

nt 
au

 Ce
rti

fic
at

<C
>.

04
Be

m
er

k *
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> o
ve

ree
nk

om
stig

 Ce
rti

fic
aa

t<
C>

.
05

No
ta

 *
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
er

tif
ica

to
<C

>.
07

Ση
με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό<
C>

.
08

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
siti

vo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tif

ica
do

<C
>.

09
Пр

им
еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ете
ль

ств
у<

C>
.

10
Be

m
æ

rk
 *

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a

f <
B>

 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

C>
.

11
In

fo
rm

at
io

n 
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rti

fik
at

et
<C

>.
12

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rti

fik
at

<C
>.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a j
otk

a <
B>

 on
 

hy
vä

ksy
ny

t S
er

tif
ika

at
in

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
m

en
a *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
er

tif
ika

tu
<C

>.

16
Me

gj
eg

yz
és

 *
a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <
A>

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 
<B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

<C
>.

18
No

tă 
*

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
er

tif
ica

tu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rti
fik

at
om

<C
>.

20
Mä

rk
us

 *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ата

<C
>.

22
Pa

st
ab

a *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
er

tif
ika

tą
<C

>.
23

Pi
ez
īm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 ar

 se
rti

fik
ātu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> 
vs

úla
de

 s 
os

ve
dč

en
ím

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

iği 
gib

i ve
 <C

>
Se

rti
fik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu 

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

02
4G

5
/0

2
-2

01
5

<
B

>
T

U
V

 (
N

B
1

85
6)

<
C

>
05

10
2

60
10

1

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11

 s
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sv
ari

g, 
att

 lu
ftk

on
dit

ion
eri

ng
sm

od
ell

ern
a s

om
 be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

erk
læ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
rer

 at
:

13
 j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
 c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15

 y
izja

vlju
je 

po
d i

sk
lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P323721-8J

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 1
st

 o
f A

pr
il 

20
15

01
**

DI
Cz

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

Cz
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

Cz
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
Cz

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

Cz
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

Cz
***

 είν
αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A D

IC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
**

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z**
* у

по
лн
ом

оч
ен
а с

ос
та
ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 
те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

DI
Cz

***
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
**

DI
Cz

***
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
DI

Cz
***

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
Cz

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

čn
os

t D
IC

z**
* m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
**

DI
Cz

***
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

**
A 

DI
Cz

***
 jo

go
su

lt a
 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pra

co
wy

wa
nia

 do
ku

me
nta

cji 
ko

ns
tru

kc
yjn

ej.
18

**
DI

Cz
***

 es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 po
ob

laš
če

n z
a s

es
tav

o d
ato

tek
e s

 te
hn

ičn
o m

ap
o. 

20
**

DI
Cz

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a į
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
**

DI
Cz

***
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
z**

* je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
**

DI
Cz

***
 Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
00

4/
10

8/
EC

** *

F
X

N
Q

20
A

2V
E

B
,F

X
N

Q
25

A
2

V
E

B
,F

X
N

Q
32

A
2V

E
B

,F
X

N
Q

40
A

2V
E

B
,F

X
N

Q
5

0A
2V

E
B

,F
X

N
Q

63
A

2V
E

B
,

***
DI

Cz
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic 
s.r

.o.

4P
FR

39
33

18
-1

C
.b

oo
k 

 P
ag

e 
1 

 M
on

da
y,

 F
eb

ru
ar

y 
22

, 2
01

6 
 1

2:
20

 P
M



Climatiseur avec inverseur à système VRV Manuel d'installation

4PFR393318-1C.book  Page 1  Monday, February 22, 2016  12:20 PM
TABLE DES MATIÈRES
1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ ..................................... 1
2. AVANT L'INSTALLATION ................................................ 2
3. SÉLECTION DU LIEU D'INSTALLATION........................ 3
4. PRÉPARATIONS AVANT INSTALLATION ...................... 4
5. INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE .................... 5
6. INSTALLATION DE L'UNITÉ EXTÉRIEURE ................... 6
7. TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT ................................. 6
8. TUYAUTERIE D'ÉVACUATION....................................... 8
9. INSTALLATION DU CONDUIT........................................ 9

10. TRAVAUX DE CÂBLAGE ÉLECTRIQUE ........................ 9
11. EXEMPLE DE CÂBLAGE.............................................. 10
12. RÉGLAGES SUR SITE ET ESSAIS.............................. 13
13. SCHÉMA DE CÂBLAGE ............................................... 15

Les instructions d'origine sont rédigées en anglais. Toutes les 
autres langues sont les traductions des instructions d'origine.

1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les "PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ" 
avant d'installer l'appareil de climatisation et veillez à l'installer 
correctement.
Après avoir terminé l'installation, effectuez un fonctionnement 
d'essai pour vérifier la présence de défauts et expliquez au 
client comment faire fonctionner le climatiseur et veillez à le 
faire en vous aidant du manuel de fonctionnement. Demandez 
au client de ranger le manuel d'installation avec le manuel 
d'utilisation pour référence ultérieure.
Ce climatiseur est classé sous l'expression "les appareils 
ne sont pas accessibles au public".
Signification des remarques AVERTISSEMENT et ATTENTION

AVERTISSEMENT ....Si ces instructions ne sont pas 
correctement suivies, cela peut 
entraîner des blessures ou la mort. 

ATTENTION ..............Si ces instructions ne sont pas 
correctement suivies, cela peut 
entraîner l'endommagement des 
biens ou des blessures pouvant 
être sérieuses en fonction des 
circonstances.

AVERTISSEMENT

• Demandez à votre revendeur ou à du personnel qualifié 
d'effectuer les travaux d'installation. 
N'essayez pas d'installer le climatiseur vous-même. Une 
mauvaise installation peut entraîner des fuites d'eau, 
des décharges électriques ou un incendie.

• Installez le climatiseur conformément aux instructions de 
ce manuel d'installation.
Une mauvaise installation peut entraîner des fuites d'eau, 
des décharges électriques ou un incendie.

• Consultez votre revendeur local pour les mesures à prendre 
en cas de fuite de réfrigérant. Lorsque le climatiseur doit être 
installé dans une petite pièce, il est nécessaire de prendre 
les mesures appropriées de façon à ce que la quantité de 
tout réfrigérant ayant fuit ne dépasse pas la limite de 
concentration en cas de fuite. 
Sinon, cela peut entraîner un accident dû au manque 
d'oxygène. 

• Veillez à n'utiliser que les accessoires et pièces détachées 
spécifiés pour les travaux d'installation. 
Ne pas utiliser les pièces spécifiées peut entraîner la chute 
de l'unité, des fuites d'eau, des décharges électriques ou un 
incendie. 

• Installez le climatiseur sur une fondation suffisamment solide 
pour supporter le poids de l'unité. 
Une fondation pas assez solide peut entraîner la chute du 
matériel et provoquer des blessures.

• Exécuter les travaux d'installation spécifiés en tenant compte 
de vents forts, de typhons et de tremblements de terre.
Si ceci n'est pas fait pendant les travaux d'installation, cela 
peut entraîner la chute de l'unité et provoquer des accidents.

• S'assurer qu'un circuit d'alimentation séparé soit fourni pour 
cette unité et que tous les travaux électriques soient 
effectués par du personnel qualifié conformément aux lois et 
règlements locaux et aux instructions de ce manuel 
d'installation. 
Une capacité d'alimentation insuffisante ou une construction 
électrique incorrecte peuvent entraîner des chocs 
électriques ou un incendie.

• Assurez-vous que tout le câblage est bien fixé, que les 
câbles spécifiés sont utilisés et que la connexion des bornes 
et les câbles ne subissent pas de tension.
Toute connexion ou fixation incorrecte des câbles peut 
entraîner une surchauffe anormale ou un incendie.

• Lorsque vous raccordez les câbles d'alimentation et que 
vous connectez les câbles de la télécommande et les câbles 
de transmission, placez-les de manière à ce que le couvercle 
du boîtier de commande soit bien fermé.
La fermeture inappropriée du couvercle du coffret électrique 
peut provoquer une décharge électrique, un incendie ou une 
surchauffe des bornes. 

• Si le gaz réfrigérant fuit pendant l'installation, ventilez 
immédiatement la zone. 
Des gaz toxiques risquent d'être produits si le réfrigérant 
entre en contact avec une flamme.

• Après avoir terminé l'installation, vérifiez qu'il n'y a pas de 
fuite de gaz réfrigérant.
Des émanations de gaz toxiques peuvent se produire si le 
gaz réfrigérant fuit dans la pièce et entre en contact avec une 
source inflammable telle qu'un radiateur soufflant, un poêle 
ou une cuisinière.

• Veillez à mettre l'unité hors tension avant de toucher toute 
pièce électrique. 

• Ne touchez pas l'interrupteur si vos doigts sont mouillés.
Il y a un risque de choc électrique.

• Veillez à mettre le climatiseur à la terre. 
Ne mettez pas l'unité à la terre sur une conduite utilitaire, un 
parafoudre ou la terre d'un téléphone.
Une mise à la terre incorrecte peut causer des décharges 
électriques ou un incendie. 
Une forte pointe de tension en provenance de la foudre ou de 
toute autre source peut entraîner l'endommagement du 
climatiseur.

• Veiller à installer un disjoncteur de perte de terre.
Ne pas installer un disjoncteur de perte de terre peut 
entraîner des décharges électriques ou un incendie.

ATTENTION

• Tout en suivant les instructions de ce manuel d'installation, 
installez la tuyauterie d'évacuation et isolez la tuyauterie afin 
d'éviter la formation de condensation. 
Des conduites d'évacuation inadaptées peuvent entraîner 
des fuites d'eau à l'intérieur et des dommages matériels.

• Installez les unités extérieures et intérieures, le cordon 
d'alimentation et les câbles de connexion à au moins 1 mètre 
des téléviseurs ou des postes de radio afin de prévenir les 
interférences avec les images et le bruit.
(Selon la force du signal entrant, une distance de 
1 mètre peut être insuffisante pour éliminer le bruit.)
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• La distance de transmission de la télécommande (kit sans fil) 
peut être plus courte que prévue dans les pièces équipées 
de lampes fluorescentes électroniques (types à inverseur ou 
à démarrage rapide).
Installer l'unité intérieure aussi loin que possible des lampes 
fluorescentes.

• Le niveau de pression acoustique est inférieur à 70 dB (A).
• Manipulez uniquement l'unité intérieure avec des 

gants. 
• N'installez pas le climatiseur dans les endroits 

suivants: 
1. Où il y a une forte concentration de vaporisation ou de 

vapeur d'huile minérale (dans une cuisine, par exemple). 
Les pièces en plastique seront détériorées, des pièces 
peuvent tomber et des fuites d'eau peuvent s'ensuivre. 

2. Endroits où des gaz corrosifs, comme du gaz d'acide 
sulfurique, sont produits. 
Les tuyaux en cuivre ou les pièces soudées corrodés 
peuvent entraîner une fuite de réfrigérant. 

3. À proximité de machines émettant des radiations 
électromagnétiques. Les radiations 
électromagnétiques peuvent gêner le fonctionnement 
du système de commande et entraîner un mauvais 
fonctionnement de l'unité. 

4. Où des gaz inflammables peuvent fuir, où il y a des 
fibres de carbone ou de la poussière inflammables en 
suspension dans l'air ou dans des endroits où du diluant 
pour peinture ou de l'essence sont manipulés.
Faire fonctionner l'unité dans de telles conditions peut
entraîner un incendie.

• Ne touchez pas aux ailettes de l'échangeur de chaleur.
Toute manipulation incorrecte peut causer une blessure.

• Prenez toutes les précautions nécessaires pour transporter 
le produit.
Certains produits utilisent du ruban adhésif polypropylène 
pour l'emballage. N'utilisez pas ce ruban adhésif pour le 
transport. Il est dangereux.

• Éliminez les matériaux d'emballage en toute sécurité.
Les matériaux d'emballage, tels que les clous et d'autres 
pièces en métal ou en bois, peuvent provoquer des coupures 
ou d'autres blessures.
Déchirez et jetez les sacs d'emballage en plastique de sorte 
que les enfants ne puissent pas s'en servir pour jouer. Si un 
enfant joue avec un sac plastique qui n'a pas été déchiré, il 
court le risque de s'étouffer.

• Ne pas couper l'alimentation immédiatement après le 
fonctionnement.
Toujours attendre au moins 5 minutes avant de couper 
l'alimentation électrique.
Sinon, des fuites d'eau ou d'autres problèmes peuvent se 
produire.

• Dans un environnement domestique, ce produit peut 
occasionner des interférences radio, auquel cas l'utilisateur 
peut être invité à prendre des mesures adaptées.

Suivez les normes en vigueur dans le pays pour les travaux 
d'installation.

2. AVANT L'INSTALLATION
Les accessoires nécessaires à l'installation doivent être 
conservés jusqu'à la fin des travaux d'installation. Ne pas 
s'en séparer.

1. Décider d'une ligne de transport.

2. Pendant le transport, laisser l'unité dans son emballage 
jusqu'au lieu d'installation. Si vous devez absolument 
procéder au déballage de l'unité, utilisez une élingue à base 
de matériaux souples ou des plaques de protection et une 
corde lors du levage, de manière à ne pas endommager ou 
rayer l'unité.

Lorsque vous déplacez l'unité au moment du déballage 
ou après, tenez-la par les chaises pendantes. N'appliquez 
aucune force sur la tuyauterie du réfrigérant, sur la 
tuyauterie d'évacuation ou sur les pièces avec brides.

Vérifiez le type de réfrigérant R410A à utiliser avant 
d'installer l'unité.
(L'utilisation d'un type incorrect de réfrigérant empêche 
l'unité de fonctionner correctement.)

Pour l'installation d'une unité extérieure, reportez-vous au 
manuel d'installation fourni avec l'unité extérieure.

2-1 PRÉCAUTIONS
• Veillez à donner des instructions aux clients sur le mode 

d'emploi correct de l'unité (fonctionnement des différentes 
fonctions et réglage de la température) en leur faisant 
effectuer eux-mêmes les opérations à l'aide du manuel 
d'utilisation.

• Ne pas installer là où l'air contient une haute concentration 
de sel, comme en bord de mer et où les fluctuations de 
tension sont importantes comme dans les usines, ou bien 
à bord de véhicules ou de navires.

2-2 ACCESSOIRES
Vérifiez que les accessoires suivants sont inclus avec l'unité.

Nom
Attache 
en métal 
(1)

Flexible 
d'évacuation 
(2)

Isolant pour 
garniture

Patin 
d'étanchéité

Nombre 1 pièce 1 pièce 1 de chaque 1 de chaque

Forme
pour tuyau de 

liquide (3)

pour tuyau de 
gaz (4)

Grand (5)

moyen (6)

Nom
Vis pour 
brides de 
conduite (7)

Rondelle 
de la chaise 
pendante (8)

Attache

Plaque de 
fixation de 
la rondelle 
(11)

Nombre 1 jeu 8 pièces 1 jeu 4 pièces

Forme

Grand (9)
8 pièces

petit (10)
4 pièces

Nom
Matériau 
d'étanchéité 
(12)

Filtre à air 
(13)

Vis de mise à 
niveau (14) (Autre)

• Manuel 
d'utilisation

• Manuel 
d'installa-
tion (ce 
manuel)

Nombre 2 pièces 1 pièce 1 jeu

Forme

4x M6

26 pcs.
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2-3 ACCESSOIRES EN OPTION
• Cette unité intérieure nécessite une des télécommandes 

ci-dessous.

VEUILLEZ PRÊTER UNE ATTENTION 
PARTICULIÈRE AUX POINTS CI-DESSOUS 
PENDANT LA CONSTRUCTION ET LES VÉRIFIER 
APRÈS AVOIR TERMINÉ L'INSTALLATION.

a. Points à vérifier après avoir terminé le travail

Consultez également la section "CONSIGNES DE SÉCURITÉ".

b. Points à vérifier au moment de la livraison

c. Points à expliquer à propos du fonctionnement

3. SÉLECTION DU LIEU D'INSTALLATION 

ATTENTION

• Lors du déplacement de l'unité pendant ou après le 
déballage, veillez à la soulever par les oreilles de levage. 
N'appliquez aucune pression sur les autres pièces, 
notamment la tuyauterie de réfrigérant, la tuyauterie 
d'évacuation et les pièces avec bride.

• Si vous pensez que l'humidité à l'intérieur du mur peut 
dépasser 30°C et une humidité relative de 80%, renforcez 
l'isolation au niveau du corps de l'unité.
Utilisez une isolation en laine de verre ou en mousse en 
polyéthylène au maximum de 10 mm d'épaisseur afin que 
l'isolation rentre dans l'ouverture du mur.

(1) Choisissez un lieu d'installation remplissant les 
conditions suivantes et approuvé par votre client.
• Où une distribution d'air optimale est assurée.
• Où rien ne bloque le passage de l'air.
• Où la condensation peut être correctement évacuée.
• Où le plancher/mur est assez solide pour supporter le 

poids de l'unité intérieure.
• Où le plancher n'est pas visiblement en pente.
• Où il n'y a pas de risque de fuite de gaz inflammable.
• Où il existe un espace nécessaire pour la maintenance 

et l'entretien.
• Où la tuyauterie entre les unités intérieure et extérieure 

est possible dans les limites permises. (Reportez-vous 
au manuel d'installation de l'unité extérieure.)

• L'équipement n'est pas destiné à une utilisation dans une 
atmosphère potentiellement explosive.

[ PRÉCAUTIONS ]
• Installez les unités extérieure et intérieure, le câblage 

d'alimentation électrique et le câblage de connexion à au 
moins 1 m des télévisions ou radios pour éviter les 
interférences au niveau des images et les parasites 
(selon les ondes radio, une distance de 1 m peut ne pas 
être suffisante pour supprimer les interférences).

• Si vous installez le kit sans fil dans une pièce avec un 
éclairage fluorescent électronique (de type inverseur ou 
démarrage rapide), la portée de la télécommande peut 
être réduite. Les unités intérieures doivent être installées 
aussi loin que possible des sources de lumière 
fluorescente.

(2) Utilisez des boulons de suspension pour l'installation. 
Vérifiez que le mur/plancher est suffisamment solide 
pour soutenir le poids de l'unité. En cas de risques, 
renforcez le mur/plancher avant d'installer l'unité.

Vous devez prendre les précautions suivantes pour éviter tout 
contact avec le ventilateur:

- Installez l'unité avec un conduit et une grille pouvant 
uniquement être retirés à l'aide d'outils. L'unité doit être 
installée de manière à empêcher tout contact avec 
le ventilateur. Si le conduit dispose d'un panneau de 
maintenance, le panneau doit uniquement pouvoir être 
déposé à l'aide d'outils, de manière à éviter tout contact 
avec le ventilateur. La protection doit être conforme aux 
législations européennes et locales en vigueur. Il n'y 
a aucune limitation concernant la hauteur d'installation.

Télécommande

Type câblée BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51/
BRC2C51/BRC1E52/BRC3A61

Type sans fil BRC4C62

Points à vérifier
Ce qui risque de se 
produire si cela est 
mal exécuté.

Vérifier

Les unités intérieure et 
extérieure sont-elles 
bien fixées?

Les unités peuvent 
tomber, provoquant des 
vibrations ou du bruit.

L'essai de fuite de gaz 
est-il terminé? 

Cela peut entraîner un 
rafraîchissement 
insuffisant.

L'unité est-elle 
complètement isolée?

La condensation peut 
goutter.

L'écoulement de 
l'évacuation est-il 
régulier?

La condensation peut 
goutter.

Le voltage d'alimentation 
correspond-il à celui 
indiqué sur la plaque 
signalétique?

L'unité peut présenter 
des dysfonctionnements 
ou les composants 
peuvent griller.

Les câblages et 
tuyauteries sont-ils 
corrects?

L'unité peut présenter 
des dysfonctionnements 
ou les composants 
peuvent griller.

L'unité est-elle mise à la 
terre en toute sécurité?

Une mise à la terre 
incomplète peut 
provoquer des décharges 
électriques.

Les dimensions du 
câblages sont-elles 
conformes aux 
spécifications ?

L'unité peut présenter 
des dysfonctionnements 
ou les composants 
peuvent griller.

Les sorties ou entrées 
d'air de l'unité intérieure 
ou extérieure sont-elles 
bloquées?

Cela peut entraîner 
un rafraîchissement 
insuffisant.

La longueur de la 
tuyauterie de fluide 
frigorifique et la charge 
supplémentaire de 
réfrigérant sont-elles 
dûment notées?

La charge de réfrigérant 
dans le système n'est 
pas vidée.

Points à vérifier Vérifier
Avez-vous expliqué le fonctionnement au client tout en lui 
montrant le manuel d'utilisation?
Avez-vous donné le manuel d'utilisation et la garantie au 
client?
Avez-vous expliqué à votre client comment entretenir et 
nettoyer les éléments achetés localement (filtre à air, grille 
(grille d'aspiration et de sortie d'air), etc.)?
Avez-vous donné à votre client les manuels des 
acquisitions locales (le cas échéant)?

Les points marqués avec AVERTISSEMENT et 
ATTENTION dans le manuel d'utilisation sont des 

points qui présentent des possibilités de blessures 
physiques et de dommages matériels en plus de l'utilisation 
générale du produit. Il est donc nécessaire de fournir une 
explication complète des sujets décrits et de demander aux 
clients de lire le manuel d'utilisation.
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4. PRÉPARATIONS AVANT INSTALLATION
(1) Assurez-vous que la pression statique externe de 

l'unité n'est pas dépassée.
(Reportez-vous à la documentation technique pour le 
réglage de la pression statique externe.)

(2) En cas d'aspiration par l'avant:
(1) Retirez le filet de protection.
(2) Retirez le couvercle de la chambre. (7 emplacements)
(3) Retirez un pied du côté opposé aux composants 

électriques (pour plus d'instructions, reportez-vous 
à la section "Retrait des pieds", à la page 4).

(4) Réinstallez le couvercle de la chambre dans le sens 
indiqué sur l'illustration 2 ci-dessous. 
(7 emplacements)

(5) Fixez le filet de protection à l'avant.
(6) Réinstallez le pied si nécessaire.
(7) Fixez le filtre à air (accessoire) comme indiqué sur le 

schéma.
 

■ Retrait des pieds

Procédez comme suit s'il est nécessaire de retirer les pieds:
• En cas d'aspiration par le bas

(1) Retirez le filtre à air
(2) Dévissez les 4 vis qui fixent les deux pieds au niveau 

de la partie inférieure de l'unité (reportez-vous à la 
première illustration ci-dessous).

(3) Dévissez 2 vis sur le côté de l'unité et retirez les pieds 
(reportez-vous à la deuxième illustration ci-dessous).

(4) Réinstallez le filtre à air.
• En cas d'aspiration par l'avant

(1) Dévissez les 4 vis qui fixent les deux pieds au niveau 
de la partie inférieure de l'unité (reportez-vous à la 
première illustration ci-dessous).

(2) Dévissez 2 vis sur le côté de l'unité et retirez les pieds 
(reportez-vous à la deuxième illustration ci-dessous).

(3) Replacez les vis (1) et (2) dans le couvercle de la 
chambre.

(1) (2)

Entrée d'air

Évacuation de l'air

Entrée
d'air

Évacuation
de l'air

Couvercle
de la chambre

Filet
de protection

Filet de protection

Couvercle de la chambre

Fixez le filtre 
sur l'unité 
principale tout 
en appuyant 
sur les coudes.

Partie avant

Partie inférieure

Unité principale

Force

Force

Filtre

(1)

(2)

(même chose pour
le deuxième pied)

Pied

Filet
de protection

(même chose pour
le deuxième pied)

Pied
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5. INSTALLATION DE L'UNITÉ INTÉRIEURE
En ce qui concerne les pièces devant être utilisées pour 
les travaux d'installation, veillez à utiliser les accessoires 
fournis et les pièces désignées par notre société.
(1) Installez l'unité intérieure de manière temporaire.

• Fixez la chaise pendante au boulon de suspension. 
Veillez à la fixer fermement en utilisant un écrou et une 
rondelle au niveau du côté gauche et du côté droit de la 
chaise pendante. 

• (Reportez-vous à l'illustration ci-dessous)

[ PRÉCAUTIONS ]
L'unité utilise un bac de purge en plastique. Vous devez 
donc veiller à ce que les projections de soudure et autres 
substances étrangères ne puissent pas pénétrer dans la 
sortie d'air lors de l'installation.

(2) Réglez l'unité de manière à ce qu'elle passe entre 
les murs.

(3) Vérifiez que l'unité de niveau sur le plan horizontal.

ATTENTION

• Assurez-vous que l'unité est installée de niveau à l'aide 
d'un niveau ou d'un tube en plastique rempli d'eau. Si vous 
utilisez un tube en plastique plutôt qu'un niveau, réglez la 
surface supérieure de l'unité en fonction de la surface de 
l'eau des deux côtés du tube en plastique et ajustez l'unité 
sur le plan horizontal. (La seule chose à laquelle vous 
devez faire particulièrement attention lors de l'installation, 
c'est que la tuyauterie d'évacuation ne se trouve pas dans 
le sens de la pente, cela pourrait entraîner des fuites.)

■ Montage de la télécommande
Reportez-vous au "manuel d'installation de la 
télécommande" fourni avec la télécommande.

■ Type mural/type intégré au sol
Utilisez le montage d'installation à l'arrière de l'unité pour 
l'installer.
L'unité nécessite au moins 100 mm d'espace (F) et (E) au 
niveau de la partie inférieure pour l'entrée d'air et 20 mm 
maximum d'espace par rapport au mur lors de l'utilisation 
d'entretoises (à fournir sur site).

ATTENTION

Assurez-vous de l'absence de court-circuit d'air lors de 
l'installation de l'unité directement sous un appui de fenêtre.

REMARQUE: l'unité doit être installée dans une enceinte 
entièrement fermée. L'enceinte doit au moins inclure un 
panneau d'accès amovible, une grille d'aspiration de l'air 
et une grille d'évacuation de l'air. Ces éléments amovibles 
doivent permettre d'empêcher tout accès à l'unité par leur 
forme, leur emplacement et leurs fixations dont le retrait 
nécessite l'utilisation d'un outil.

1) Positionnement des trous pour la fixation au mur
Unité de mesure = mm

Serrage(double écrou)

Chaise 
pendante

(accessoire)

Rondelle
de la chaise 
pendante

[Fixation de la chaise pendante]

Pièce à fournir

(accessoire)

Plaque de fixation 
de rondelle

Insérez
la rondelle.

[Procédure de fixation des rondelles]

Type mural Type intégré au sol

F

F

17
50

CE

100 E

A

618
500

740
940

1140

Type 20+25+32
Type 40+50
Type 63

(Espacement entre
boulons de suspension)

Sortie d'air

Espacem
ent

entre boulons
de suspension

A
B

Modèle
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■ Mode de fixation de l'unité
Vérifiez que le sol est suffisamment solide pour soutenir 
l'unité.
1) Mettez l'unité intérieure à niveau à l'aide de vis 

de mise à niveau (accessoire). Si le sol est trop 
irrégulier pour permettre la mise à niveau de l'unité, 
placez l'unité sur une base plate et de niveau.

2) Si l'unité risque de basculer, fixez-la au mur à l'aide 
des trous fournis ou au sol avec un outil de fixation 
au sol à fournir.

6. INSTALLATION DE L'UNITÉ 
EXTÉRIEURE 

Procédez à l'installation en vous reportant au manuel 
d'installation fourni avec l'unité extérieure.

7. TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT
Pour les tuyauteries de fluide réfrigérant de l'unité extérieure, 
voir les instructions d'installation jointes à l'unité extérieure.
Exécutez entièrement l'isolation thermique de chaque 
côté des tuyaux de gaz et de liquide. Autrement, une fuite 
d'eau pourrait se produire.
Utilisez une isolation pouvant supporter des températures 
d'au moins 120°C. Renforcez l'isolation des tuyauteries de 
réfrigérant en fonction de l'environnement d'installation. Si 
la température dans le mur atteint 30°C ou que l'humidité 
relative atteint 80%, de la condensation peut se former sur 
la surface de l'isolation.

ATTENTION

Suivez les points ci-dessous.
• Utilisez un coupe-tubes et un évasement adaptés au type de 

réfrigérant.
• Appliquez de l'huile éthylique ou de l'huile acétique sur 

l'évasement lorsque vous utilisez un raccord évasé.
• Utilisez uniquement les raccords coniques accompagnant 

l'unité. L'utilisation de raccords coniques différents peut 
provoquer des fuites de réfrigérant.

• Pour éviter que de la poussière, de l'humidité ou des corps 
étrangers ne s'infiltrent dans les tuyauteries, pincez leur 
extrémité ou recouvrez-les d'un ruban adhésif.

• Ne permettez à rien d'autre que le réfrigérant désigné de se 
mélanger au circuit du réfrigérant, tel que l'air, etc. En cas de 
fuite de réfrigérant lorsque vous travaillez sur l'unité, aérez 
immédiatement la pièce.

2) Installation murale
Installez l'unité conformément aux chiffres ci-dessous.
Unité de mesure = mm

3) Installation intégrée au sol
Installez l'unité conformément aux chiffres ci-dessous.
Unité de mesure = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A Largeur de la grille d'entrée d'air
B
C Sens de l'entrée d'air
D Sens de la sortie d'air
F Hauteur de la zone d'entrée

300 300

10
00

Unité 20

Largeur de la zone de maintenance

Modèle
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

B

Modèle
20/25/35 40/50 63

660
1350 1550

860
1750
1060

Largeur de la zone de maintenance

A
B

76
0

C

100
200

300 300

10
00

Unité 20

A Largeur de la grille d'entrée d'air

C Sens de l'entrée d'air
D Sens de la sortie d'air

Hauteur de la zone d'entrée

D

D
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(1) Raccordez les tuyaux.
• L'unité extérieure est chargée de réfrigérant.
• Veillez à utiliser conjointement une clé à écrous et une clé 

dynamométrique, comme indiqué sur le dessin, lorsque vous 
branchez des tuyaux à l'unité ou que vous les en 
débranchez. (Reportez-vous à l'illustration de gauche 
ci-dessous)

• Reportez-vous au Tableau 1 pour les dimensions des 
espacements des écrous évasés.

• Appliquez de l'huile éthylique ou de l'huile acétique sur 
l'évasement (à l'intérieur et à l'extérieur) lorsque vous utilisez 
des raccords à écrou évasé, puis serrez-les 3 ou 4 fois à la 
main. (Reportez-vous à l'illustration de droite ci-dessus)

• Reportez-vous au Tableau 1 pour le couple de serrage 
approprié.

Tableau 1

ATTENTION

Un serrage excessif peut endommager l'évasement 
et provoquer des fuites.
Assurez-vous que l'huile n'adhère à aucune autre 
partie que la pièce évasée. Si l'huile adhère à des 
pièces en résine, etc., il y a risque de détérioration 
de la pièce.

• Reportez-vous au Tableau 2 si vous ne disposez pas d'une 
clé dynamométrique.
Lorsque vous utilisez une clé pour serrer les écrous évasés, 
à un certain stade, le couple de serrage augmente 
soudainement.
À ce stade, continuez à serrer l'écrou selon l'angle indiqué 
dans le tableau 2.

(2) Lorsque le travail est terminé, vérifiez qu'il n'y a pas de 
fuites de gaz.

(3) Veillez ensuite à isoler les raccords de gaz en vous 
reportant à l'illustration ci-dessous.
• Utilisez l'isolation pour montage (3) (4) fournie avec les 

tuyauteries de liquide et de gaz. Veillez également à ce 
que les soudures de l'isolation pour montage (3) (4) sur 
les tuyauteries de liquide et de gaz soient orientées vers 
le haut.
(Serrez les deux bords avec une attache (9).)

• Pour la tuyauterie de gaz, enroulez le patin d'étanchéité 
moyen format (6) sur l'isolation pour montage (4) (partie 
du raccord conique).

ATTENTION

Veillez à isoler toutes les conduites locales jusqu'au 
raccordement des conduites situées à l'intérieur de l'unité. 
Toutes les conduites exposées pourraient former de la 
condensation ou provoquer des brûlures en cas de contact.

• Lorsque vous soudez au laiton les conduites de réfrigérant, 
effectuez d'abord le replacement de l'azote ou effectuez la 
soudure (ATTENTION 2) ou lors de l'introduction de l'azote 
dans les conduites de réfrigérant (ATTENTION 1). Ensuite, 
branchez l'unité intérieure à l'aide des raccords évasés. 
(Reportez-vous à l'illustration ci-dessous)

ATTENTION

1. Lorsque vous soudez au laiton les conduites de réfrigérant 
avec soufflage d'azote dans la tuyauterie, la pression de 
l'azote doit être réglée sur 0,02 MPa (0,2 kg/cm2) à l'aide du 
réducteur de pression. (À cette pression, vous sentez une 
petite brise sur la joue.)

2. N'utilisez pas de fondant lors de la soudure des joints de 
canalisation du réfrigérant. 
Utilisez le fil à souder en cuivre au phosphore (BCuP-2: 
JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677), qui ne requiert 
pas de fondant. (L'utilisation d'un fondant contenant du 
chlore peut provoquer une corrosion de la tuyauterie. 
L'utilisation d'un fondant de soudure contenant du fluor 
peut provoquer une détérioration du lubrifiant de 
réfrigération et endommager le système de tuyauterie 
du réfrigérant.)

Dimension 
des tuyaux

Couple de 
serrage

Dimension 
raccord A 

(mm)
Forme de l'évasement

 φ 6,4 15 – 17 N·m 8,7 – 9,1

 φ 9,5 33 – 39 N·m 12,8 – 13,2

φ 12,7 50 – 60 N·m 16,2 – 16,6

 φ 15,9 63 – 75 N·m 19,3 – 19,7

Raccord 
conique

Raccord de tuyaux

Huile éthylique
ou huile acétique

Clé

Clé dynamométrique

A
45

0 ± 2
0 R0,4-0,8

90
0
± 2

0
 

Unité
principale

Enroulez sur le haut
du raccord conique.

(accessoire)

(accessoire)

Isolant pour garniture (3)
(accessoire)

Tuyau de liquide

Unité principale

Fixez à la base

Matériau isolant
pour tuyauteries
(unité principale)

Matériau d'isolation
des tuyauteries
(non livré)

Tournez les soudures
vers le haut

Raccord conique

Attache (9) (accessoire)

Matériau d'isolation
des tuyauteries
(non livré)

Attache (9)
(accessoire)

Procédure d'isolation des tuyauteries de liquide

Procédure d'isolation des tuyauteries de gaz

Isolant pour garniture (4)
Patin d'étanchéité
moyen format (6)

Tournez les soudures
vers le haut

Raccord conique
Fixez à la base

Matériau isolant
pour tuyauteries
(unité principale)

Tuyau de gaz

Azote

Azote
Robinet
à commande
manuelle

Réducteur de pression

RubanPartie à braser

Tuyauterie de réfrigérant
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Non recommandé, uniquement en cas d'urgence

Normalement, il convient d'utiliser une clé dynamométrique, 
mais si vous devez installer l'unité sans une telle clé, vous 
pouvez suivre la méthode d'installation indiquée ci-dessous.

Lorsque le travail est terminé, vérifiez qu'il n'y a pas de 
fuites de gaz.

Lorsque vous serrez l'écrou évasé avec une clé, à un certain 
stade, la force de torsion augmente soudainement. À partir de 
cette position, continuer à serrer l'écrou évasé selon l'angle 
indiqué ci-dessous:
Tableau 2

8. TUYAUTERIE D'ÉVACUATION

ATTENTION

• Vérifiez que toute l'eau est évacuée avant de procéder au 
raccordement.

(1) Installez la tuyauterie d'évacuation.

• Assurez-vous que l'évacuation s'effectue correctement.
• Le diamètre du tuyau d'évacuation doit être supérieur ou 

égal à celui du tuyau de raccordement (tube en vinyle, taille 
du tuyau: 20 mm, dimension extérieure: 26 mm). 
(partie supérieure non comprise)

• La tuyauterie d'évacuation doit être courte et inclinée avec 
une pente minimale de 1/100 pour éviter la formation de 
poches d'air.
(Reportez-vous à l'illustration suivante)

ATTENTION

L'accumulation d'eau dans la tuyauterie d'évacuation 
peut entraîner l'obstruction de l'évacuation.

• Pour éviter l'affaissement de la tuyauterie d'évacuation, 
placez les chaises pendantes à une distance de 1 à 1,5 m.

• Utilisez le flexible d'évacuation (2) et l'attache en métal (1). 
Insérez complètement le flexible d'évacuation (2) dans la 
douille de drainage et serrez fermement l'attache en métal 
(1) avec la partie supérieure du ruban sur l'extrémité du 
flexible. Serrez l'attache en métal (1) jusqu'à ce que la tête de 
la vis se trouve à moins de 4 mm du flexible. (Reportez-vous 
aux illustrations suivantes)

• Les deux zones indiquées ci-dessous doivent être isolées, 
de la condensation peut en effet se former ici, ce qui entraîne 
des fuites d'eau.

• Passage de la tuyauterie d'évacuation à l'intérieur
• Douille de drainage

En vous reportant à l'illustration ci-dessous, isolez l'attache 
en métal (1) et le flexible d'évacuation (2) à l'aide du tampon 
d'étanchéité grand format fourni (5).
(Reportez-vous à l'illustration de droite ci-dessous)

 PRÉCAUTIONS 

Raccords de la tuyauterie d'évacuation
• Ne raccordez pas la tuyauterie d'évacuation directement sur 

des tuyaux d'égout qui dégagent une odeur d'ammoniaque. 
L'ammoniaque des conduites d'écoulement des eaux sales 
pourrait entrer dans l'unité intérieure via la tuyauterie 
d'évacuation et corroder l'échangeur de chaleur.

• Ne tordez et ne pliez pas le flexible d'évacuation (2), de 
manière à ce qu'il ne soit pas soumis à une force excessive. 
(Ce type de traitement peut entraîner des fuites.)

• Si vous utilisez une tuyauterie d'évacuation centrale, suivez 
la procédure de l'illustration présentant la tuyauterie 
d'évacuation sur cette page.

• Choisissez la taille de la tuyauterie d'évacuation centrale en 
fonction de la capacité de l'unité branchée.

ATTENTION

• Le travail de câblage électrique doit être effectué par des 
électriciens qualifiés.

• Si le câblage électrique n'est pas installé par une personne 
possédant un diplôme d'électricien, suivez les étapes 3 à 7 
après les ESSAIS.

(2) Une fois les travaux sur la tuyauterie terminés, vérifiez 
que l'évacuation se déroule correctement. Insérez 
progressivement environ 1 litre d'eau dans le bac 
de purge pour vérifier l'évacuation comme indiqué 
ci-dessous.

• Versez progressivement environ 1 litre d'eau par 
le trou de sortie dans le bac de purge pour vérifier 
l'évacuation.

• Vérifiez l'évacuation.

Dimension des 
tuyaux

Angle de serrage 
supplémentaire

Longueur de bras 
recommandée pour 
l'outil utilisé

φ 6,4 (1/4") 60 à 90 degrés Environ 150mm
φ 9,5 (3/8") 60 à 90 degrés Environ 200mm
φ 12,7 (1/2") 30 à 60 degrés Environ 250mm
φ 15,9 (5/8") 30 à 60 degrés Environ 300mm

Raccordez le tuyau de purge 
après avoir retiré le capuchon 
en caoutchouc et la conduite 
isolante fixés au trou de raccord.

Tuyaux de réfrigérant

Trou de raccord du tuyau
de purge

Tuyauterie d'évacuation inclinée
(avec une pente minimale de 1/100)

(accessoire)

(accessoire)
Attache en métal (1)

Patin d'étanchéité 
grand format (5)

≤4 mm
(accessoire)

(accessoire)

Ruban Flexible
d'évacuation (2)

Attache en métal (1)
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ATTENTION

Lors du remplissage du bac de purge, veillez à ce que 
l'eau s'écoule par la paroi du bac de purge (reportez-
vous à l'illustration ci-dessous). Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des fuites d'eau.

9. INSTALLATION DU CONDUIT

Côté de la sortie d'air

• Raccordez la conduite en fonction de l'air à l'intérieur de la 
bride du côté de la sortie.

• Enroulez la bride du côté de la sortie et la partie de 
raccordement de la conduite dans du ruban d'aluminium ou 
quelque chose de similaire pour éviter que l'air s'échappe.

ATTENTION

• Veillez à isoler la conduite pour éviter que de la condensation 
puisse se former. (Matériel: laine de verre ou mousse de 
polyéthylène d'une épaisseur de 25 mm)

• Utilisez un isolant électrique entre la conduite et le mur lors 
de l'utilisation de conduites en métal pour faire passer dans 
des bâtiments en bois des lattes en métal en forme de toile 
ou de clôture, ou du placage de métal.

• Veillez à expliquer à votre client la manière d'entretenir et 
de nettoyer les acquisitions locales (filtre à air, grille (grille 
d'aspiration et sortie d'air), etc.).

10. TRAVAUX DE CÂBLAGE ÉLECTRIQUE

10-1 INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
• Déconnectez l'alimentation électrique avant toute 

intervention.
• Toutes les pièces, matériaux et travaux électriques obtenus 

sur place doivent être conformes aux codes locaux.
• N'utiliser que des câbles en cuivre.

• Reportez-vous également à la plaque du "schéma de 
câblage" apposée sur le couvercle du boîtier de commande 
lorsque vous installez le câblage électrique.

• Pour plus de détails sur le raccordement de la 
télécommande, reportez-vous au "MANUEL 
D'INSTALLATION DE LA TÉLÉCOMMANDE".

• Tout le câblage doit être exécuté par un électricien agréé.
• Ce système se compose de plusieurs unités intérieures. 

Marquez chaque unité intérieure comme unité A, unité B. . . 
et assurez-vous que le câblage entre le bloc de bornes et 
l'unité extérieure et l'unité BS est bien correct. Si le câblage 
ou la tuyauterie entre l'unité extérieure et une unité intérieure 
est incorrect, le système peut connaître un 
dysfonctionnement.

• Un disjoncteur capable de mettre l'alimentation du système 
entier hors circuit doit être installé.

• Se référer au manuel d'installation joint à l'unité extérieure 
pour la taille du câble électrique d'alimentation raccordé 
à l'unité extérieure, la capacité du disjoncteur et de 
l'interrupteur et les instructions de câblage.

• Veillez à mettre le climatiseur à la terre.
• Prenez garde à ne pas mettre en contact le fil de terre avec 

les tuyaux de gaz, les tuyaux d'eau, les paratonnerres ou les 
fils de terre du téléphone.

• Tuyaux de gaz: les fuites de gaz peuvent provoquer une 
explosion ou un incendie.

• Tuyaux d'eau: ils ne peuvent pas être mis à la terre s'ils 
sont en vinyle dur.

• Fils de terre du téléphone et tiges de paratonnerre: le 
potentiel électrique de mise à la terre peut atteindre des 
valeurs extrêmement élevées lorsque la foudre les frappe.

• Pour éviter tout court-circuit au niveau du câble 
d'alimentation électrique, utilisez des bornes isolées.

• N'activez pas l'alimentation électrique (disjoncteur ou 
disjoncteur de protection contre les fuites à la terre) tant que 
tous les travaux ne sont pas terminés.

10-2 SPÉCIFICATIONS CONCERNANT LES 
FUSIBLES ET FILS NON FOURNIS

Alimentation

REMARQUE
1. N'est visible que dans le cas de l'utilisation de tuyaux 

protégés. Utilisez le fil H07RN-F en l'absence de protection.
2. Épaisseur de l'isolation: 1 mm ou plus.
3. Si le câblage se trouve à un endroit où il peut facilement être 

touché, installez un disjoncteur de protection contre les 
fuites à la terre afin d'empêcher tout choc électrique.

Pompe portable

Seau
Bac de 
récupération

Sortie d'air

Sortie de purge

Tuyaux
de réfrigérant

Matériel d'isolation

Ruban d'aluminium

Bride

(non livré)

(non livré)

Côté de la sortie

Côté de l'entrée d'air

Unité principale

Modèle

Câblage d'alimentation (avec câble de mise 
à la terre)

Nombre 
d'unités

Fusibles 
non 

fournis Fil Taille

type  20 · 25 · 32
1 16 A H05VV-U3G

(REMARQUE 1)

La taille doit 
être conforme 
au code local.

type  40   50
type  63

Modèle
Câblage de transmission

Câblage de la télécommande

Fil Taille (mm2)
type 20 · 25 · 32 Câble ou cordon en 

vinyle gainé (2 fils) 
(REMARQUE 2)

0,75 - 1,25type  40   50
type  63
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4. Lorsque vous utilisez un disjoncteur de protection contre 
les fuites à la terre, choisissez-en un qui offre aussi une 
protection contre les surintensités et les courts-circuits.
Lorsque vous utilisez un disjoncteur de protection contre les 
fuites à la terre pour un appareil sur terre, utilisez également 
un interrupteur.

• La longueur du câblage de transmission et la longueur 
du câblage de la télécommande sont les suivantes.

Longueur du câblage de la transmission et du câblage de la 
télécommande

10-3 CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES

MCA: Intensité minimale du circuit (A)
MFA: Intensité maximale des fusibles (A)
KW: Puissance de sortie du moteur du ventilateur (kW)
FLA: Ampérage à pleine charge (A)

11. EXEMPLE DE CÂBLAGE
11-1 MODE DE RACCORDEMENT DES CÂBLES 
• N'effectuez les opérations de câblage qu'après avoir retiré 

le couvercle du boîtier de commande comme dans 
l'illustration ci-dessous, en vous reportant à la vue A ou B 
en fonction du type d'unité.

Unité extérieure – Unité intérieure
Max. 1000 m

(Longueur totale de 
câblage: 2000 m)

Unité intérieure – Télécommande Max. 500m

Unités Alimentation 
électrique

Moteur du 
ventilateur

Modèle Hz Volts Plage de 
tensions MCA MFA KW FLA

20 · 25 · 32

50 220-
240

Min 198
  Max  
264

0,4

16

0,068 0,3
40 0,5 0,075 0,4
50 0,5 0,096 0,4
63 0,6 0,107 0,5
20 · 25 · 32 

60 220
Min 198

  Max  
242

0,5

16

0,068 0,4
40 0,6 0,075 0,5
50 0,6 0,096 0,5
63 0,7 0,107 0,6

(arrière)
Schéma de câblage

Couvercle du boîtier
de commande

Câblage d'alimentation
Conducteur de terre

*Câblage de la télécommande 

• Veillez à passer un fil dans la zone de pénétration.
• Après le câblage, assurez l'étanchéité du fil et de la zone de pénétration 

pour éviter l'humidité et les petites créatures de l'extérieur.
• Enroulez les lignes électriques avec du matériau d'étanchéité comme 

indiqué sur l'illustration ci-dessous.
(Sinon, l'humidité ou des petites créatures, telles que des insectes,
de l'extérieur peuvent entraîner un court-circuit dans le boîtier de commande.)
Fixez bien les éléments de manière à ce qu'il n'y ait pas d'écarts.

Trou dans le mur
Matériau d'étanchéité

(accessoire)

Fil

[À l'extérieur de l'unité]

Unité 
extérieure

À l'intérieur 
de l'unité

Câblage
d'alimentation
Conducteur
de terre

C
arte à circuit im

prim
é unité intérieure 

(A
S

S
E

M
B

LA
G

E
)

Colliers
(pour éviter
le glissement)

*Câblage de transmission
*Câblage de la télécommande
* Ne raccordez pas les câbles 
d'alimentation ici.
Cela peut entraîner
des dysfonctionnements.

Boîtier de 
commande

Boîtier de 
commande

Câblage de transmission /
câblage de la télécommande
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ATTENTION

• Assurez-vous de bien connecter le câble d'alimentation 
électrique et le câble de mise à la terre au boîtier de 
commande à l'aide de l'attache.

• Lorsque le câblage est effectué, vérifiez que celui-ci est 
net pour éviter tout collage du couvercle du boîtier de 
commande, puis fermez bien le couvercle. Lors de la mise 
en place du couvercle du boîtier de commande, veillez 
à ne pincer aucun fil.

• À l'extérieur des climatiseurs, séparez le câblage faible 
(câblage de la télécommande et câblage de transmission) 
et le câblage fort (fil de terre et câblage d'alimentation 
électrique) d'au moins 50 mm de manière à ce qu'ils ne 
passent pas ensemble au même endroit. Leur proximité peut 
entraîner des parasites électriques, des dysfonctionnements 
et des pannes.

• Un commutateur principal ou tout autre moyens de 
déconnexion avec séparation de contact sur tous les pôles 
doit être intégré dans le câblage fixe en fonction de la 
législation locale et nationale correspondante.
Notez que le fonctionnement reprendra automatiquement 
si l'alimentation principale est coupée puis rétablie.

[ PRÉCAUTIONS À PRENDRE ] 
• Pour plus d'informations sur l'installation et la mise en 

place du câblage de la télécommande, reportez-vous au 
"MANUEL D'INSTALLATION DE LA TÉLÉCOMMANDE".

• Reportez-vous également à la plaque du "schéma de 
câblage" apposée sur le couvercle du boîtier de commande 
lorsque vous installez le câblage électrique.

• Branchez les câbles de la télécommande et les câbles 
de transmission sur les bornes correspondantes.

ATTENTION

• Ne branchez en aucun cas l'alimentation électrique 
au bornier de raccordement de la télécommande ou du 
câblage de transmission. Le système risquerait d'être 
entièrement détruit.

[ Branchement du câblage électrique, du câblage de la 
télécommande et du câblage de transmission ] 
(Reportez-vous à l'illustration qui suit)

• Câblage d'alimentation et de mise à la terre
Retirez le couvercle du boîtier de commande.
Ensuite, tirez les fils dans l'unité via le trou dans le mur 
et raccordez-les au bornier de câblage (3P).
Veillez à placer la partie en vinyle gainé dans le boîtier de 
commande.

• Câblage de la transmission et de la télécommande
Tirez les fils dans l'unité via le trou dans le mur et raccordez-
les au bornier de câblage (6P).
Veillez à placer la partie en vinyle gainé dans le boîtier 
de commande.

 Précautions lors de la mise en place du câblage 
d'alimentation 
• N'utilisez pas des câbles de diamètre différent pour la 

connexion au bornier de l'alimentation électrique. (Tout 
relâchement dans le câblage d'alimentation peut causer 
une surchauffe anormale.)

• Utilisez des bornes rondes isolées de type à sertir pour les 
connexions au bornier de l'alimentation électrique. Si vous 
n'en avez pas, branchez les câbles de même diamètre des 
deux côtés, comme dans l'illustration.

Suivez les instructions ci-dessous si les câbles 
surchauffent en raison d'un relâchement dans le 
câblage d'alimentation électrique.
• Pour le câblage, utilisez le fil électrique d'alimentation 

indiqué, raccordez-le fermement, puis fixez-le de manière 
à ce que le bornier ne puisse pas être soumis à une pression 
extérieure.

• Utilisez un tournevis approprié pour serrer les vis des 
bornes. Si la lame du tournevis est trop petite, la tête de la vis 
risque de s'abîmer et la vis ne pourra pas être serrée 
correctement.

• Si les vis des bornes sont trop serrées, les vis peuvent 
s'abîmer.

• Reportez-vous au tableau ci-dessous pour le couple de 
serrage des vis des bornes.

C
arte à circuit im

prim
é unité intérieure 

(A
S

S
E

M
B

LA
G

E
)Bornier (6P)

Bornier (3P)

Câblage de la télécommande
Câblage de transmission

Trou dans le mur

Câblage d'alimentation
Conducteur de terre

Colliers
(pour éviter
le glissement)

Trou dans 
le mur

Bornier Couple de serrage (N·m)
Bornier de câblage de télécommande et 
de transmission (6P) 0,79 – 0,97

Bornier de l'alimentation électrique (3P) 1,18 – 1,44

Manchon d'isolation

Borne à sertissure ronde
Fils électriques

Ne pas raccorder
des câbles de 
différents diamètres. 

Ne pas raccorder
les câbles de même 
diamètre d'un seul côté.

Raccorder les câbles
de même diamètre
des deux côtés.
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[ EXEMPLE DE CÂBLAGE ]

No. 1 system Lors de l'utilisation de 1 télécommande pour 
1 unité intérieure 

No. 2 system Pour la commande groupée ou l'utilisation 
avec 2 télécommandes

No. 3 system Avec unité BS

11-2 COMMANDE À L'AIDE DE 2 TÉLÉCOMMANDES 
(Commande de 1 unité intérieure à l'aide de 
2 télécommandes)

• En cas d'utilisation de 2 télécommandes, l'une doit être 
réglée sur "PRINCIPAL", l'autre sur "SECONDAIRE".

COMMUTATION PRINCIPAL/AUX

(1) Insérez un tournevis plat  dans le renfoncement 
situé entre le haut et le bas de la télécommande et, en 
agissant sur 2 points, soulevez le haut (2 endroits).
La carte à circuits imprimés de la télécommande est fixée 
à la partie supérieure de la télécommande.

(2) Faites passer la commutation PRINCIPALE/
SECONDAIRE sur l'une des deux cartes à circuits 
imprimés sur "S".
(Laissez le contact de l'autre télécommande sur "M".)

Méthode de câblage (Reportez-vous à "11. TRAVAUX DE 
CÂBLAGE ÉLECTRIQUE")

F T1L1

1

1

PP 2

P

N1 2

P

TF

2

F

P

F

1

2

2

2

P 1

N

2

P2F

INT/D

1

EXT/D

1

P

F

2

F

1

P

L

F

1 2 T

2

T 1 PP 21F2N FL 1 2 T T

P

L N L N L N

 (option)  (option)  (option) 
TélécommandeTélécommandeTélécommande

Unité
extérieure

Alimentation 
électrique 

monophasée
50 Hz 220-240 V 
ou monophasée 

60 Hz 220 V

Alimentation 
électrique 

monophasée
50 Hz 220-240 V 
ou monophasée 

60 Hz 220 V

Alimentation 
électrique 

monophasée
50 Hz 220-240 V 
ou monophasée 

60 Hz 220 V

Unité 
intérieure 
la plus
en aval 

Unité intérieure BUnité intérieure A

L N

1P 2P1P 2P1P 2P

1 PP 21F2N FL NL1 2

FF1 2 FF1 2

T T 1 PP 21F2 F 1 2 T T NL 1 PP 21F2 F 1 2 T T

INT/D EXT/D

Alimentation 
électrique 

monophasée
50 Hz 220-240 V 
ou monophasée 

60 Hz 220 V

 (option)  (option) 
Télé-

commandeTélécommande Télé-
commande

Cas de commande
groupée

Pour une utilisation
avec 2 télécommandes

Unité 
intérieure 
la plus
en aval

Unité 
intérieure B

Unité
intérieure A

Remarque) Il n'est pas nécessaire de 
définir une adresse d'unité 
intérieure lors de l'utilisation 
de la commande groupée.  
(Elle est automatiquement 
réglée lorsque l'unité est mise 
sous tension.)

Unité
extérieure

L N

FF1 2 FF1 2 FF1 2 FF1 2

INT/D INT/DEXT/D EXT/D

1 PP 21F2N FL 1 2 T T

1P 2P

Alimentation 
électrique 

monophasée
50 Hz 220-240 V 
ou monophasée 

60 Hz 220 V

Télécommande
(option)

Unité intérieure A

Unité BS
Unité

extérieure

Partie supérieure
de la télécommande

Partie inférieure
de la télécommande

Insérez le tournevis ici et soulevez doucement
la partie supérieure de la télécommande.

Seule une télécommande 
doit être modifiée
si les réglages usine n'ont 
pas été modifiés.

(Réglage usine)
S

M
S

S
M

CCI
de télécommande
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(3) Retirez le couvercle du boîtier de commande.

(4) Ajoutez la télécommande 2 (SECONDAIRE) au bornier 
de la télécommande (P1, P2) dans le boîtier de 

commande. 
(Il n'y a aucune polarité.)

[ PRÉCAUTIONS À PRENDRE ]
• Le câblage croisé est nécessaire lorsque vous utilisez 

une commande groupée et 2 télécommandes 
simultanément. 

• Connectez l'unité intérieure à l'extrémité du câble croisé 
(P1, P2) de la télécommande 2 (SECONDAIRE).

11-3 TÉLÉCOMMANDE (ARRÊT FORCÉ ET 
FONCTIONNEMENT MARCHE/ARRÊT)

• Raccordez les lignes d'entrée de l'extérieur aux bornes 
T1 et T2 du bornier (6P) pour que la télécommande 
puisse être utilisée pour la commande à distance.

• Reportez-vous à "13. RÉGLAGES SUR SITE ET 
ESSAIS" pour plus de détails sur le fonctionnement.

11-4 COMMANDE CENTRALISÉE 
• Pour une commande centralisée, il est nécessaire de 

désigner le numéro de groupe. Pour plus de détails, 
reportez-vous au manuel de chaque télécommande en 
option pour une commande centralisée.

12. RÉGLAGES SUR SITE ET ESSAIS
Il est possible que certains réglages sur site doivent 
être faits à l'aide de la télécommande, en fonction du 
type d'installation.
(1) Assurez-vous que le couvercle des boîtiers de 

commande des unités intérieures et extérieures 
est fermé.

(2) Selon le type d'installation, effectuez ces réglages sur 
site à partir de la télécommande une fois l'alimentation 
coupée. Suivez les instructions du manuel "Réglages 
sur site" fourni avec la télécommande.
• Les réglages peuvent être "Numéro de mode", 

"PREMIER NO. DE CODE" et "SECOND NO. 
DE CODE".

• Les "Réglages sur site" fournis avec la télécommande 
répertorient l'ordre des réglages et la méthode de 
fonctionnement.

• Enfin, veillez à ce que le client conserve le manuel 
"Réglages sur site" avec le manuel d'utilisation dans un 
endroit sûr.

12-1 RÉGLAGE DE LA SÉLECTION DE PRESSION 
STATIQUE

• Choisissez SECOND NO. DE CODE pour la résistance du 
conduit connecté. 
(Le SECOND NO. DE CODE est réglé sur "01" par défaut.)

• Reportez-vous à la documentation technique pour plus de 
détails. 

12-2 RÉGLAGE DE LA TÉLÉCOMMANDE
• Le fonctionnement MARCHE/ARRÊT forcé doit être défini en 

choisissant le SECOND NO. DE CODE, comme présenté 
dans le tableau ci-dessous.
(Le SECOND NO. DE CODE est réglé sur "01" par défaut.)

• Entrer A pour arrêt forcé et MARCHE/ARRÊT fonctionne 
comme dans le tableau ci-dessous.

Spécifications 
de câblage Câble ou cordon en vinyle gainé (2 fils)

Manifold de 0,75 - 1,25 mm2

Longueur Maximum 100 m

Borne externe Contact qui permet de garantir la charge 
minimale applicable de 15 V CC, 1 mA.

Télécommande 1 
(PRINCIPALE)

Télécommande 2 
(SECONDAIRE)

Bornier de câblage
de télécommande

Télécommande 2 
(SECONDAIRE)

Télécommande 1 
(PRINCIPALE)

Fil croisé (P1.P2)

Nombre maximal 
d'unités intérieuresUnité intérieure 2Unité intérieure 1

Entrée A

Pression statique 
externe

Numéro 
de mode

PREMIER 
NO. DE 
CODE

SECOND 
NO. DE 
CODE

Standard
13 (23) 5

01

Réglage de la haute 
pression statique 02

Entrée MARCHE/
ARRÊT externe

Numéro 
de mode

PREMIER 
NO. DE 
CODE

SECOND 
NO. DE 
CODE

Arrêt forcé
12 (22) 1

01

MARCHE/ARRET 
du fonctionnement 02

Arrêt forcé MARCHE/ARRET du 
fonctionnement

Entrez A "marche" pour forcer 
l'arrêt (réception de 
télécommande interdite)

L'unité est mise en marche en 
faisant passer l'entrée A de "arrêt" 
à "marche".

Entrez A "arrêt" pour autoriser la 
télécommande.

L'unité est arrêtée en faisant 
passer l'entrée A de "marche" 
à "arrêt".

SETTING

Numéro
de mode

SECOND NO. 
DE CODE

MODE DE 
RÉGLAGE 
SUR SITE

PREMIER NO. 
DE CODE
Français 13
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12-3 RÉGLAGE DE L'INTERVALLE D'AFFICHAGE 
DU SIGNE DU FILTRE

• Expliquez ce qui suit au client si les réglages du filtre ont été 
modifiés.

• L'affichage du signe du filtre est défini sur 2500 heures 
(soit 1 an d'utilisation) par défaut.

• Ces réglages peuvent être modifiés de façon à ne pas 
s'afficher.

• Lorsque vous installez l'unité dans un environnement très 
poussiéreux, paramétrez un intervalle plus court pour 
l'affichage du filtre (1250 heures).

• Indiquez au client l'intervalle défini et expliquez que le filtre 
doit être nettoyé régulièrement afin d'éviter tout 
encrassement.

12-4 RÉGLAGES DES ACCESSOIRES VENDUS 
SÉPARÉMENT

• Reportez-vous aux manuels d'instructions fournis avec les 
accessoires pour obtenir les réglages correspondants.

 En cas d'utilisation d'une télécommande sans fil 
• Lorsque vous utilisez une télécommande sans fil, son 

adresse doit être réglée. Reportez-vous au manuel 
d'installation fourni avec la télécommande sans fil pour 
plus d'informations sur ces réglages.

(3) Effectuez des essais en suivant le manuel d'installation 
de l'unité extérieure.
• Le témoin de fonctionnement de la télécommande se 

mettra à clignoter en cas de dysfonctionnement. Vérifiez 
le code du dysfonctionnement sur l'affichage à cristaux 
liquides pour identifier le problème. Vous trouverez une 
explication des codes de dysfonctionnement et des 
problèmes correspondants dans la section 
"PRÉCAUTIONS D'ENTRETIEN" de l'unité extérieure.
Si l'affichage présente un des codes qui suivent, il est 
possible que le câblage n'ait pas été effectué 
correctement ou que l'alimentation soit coupée. 
Vérifiez ces points.

ATTENTION

• Arrêtez toujours les essais avec la télécommande pour 
arrêter le fonctionnement.

Numéro 
de mode PREMIER NO. DE CODE

SECOND 
NO. DE CODE

01 02

10 (20)

0 Crasse dans le 
filtre à air faible élevé

1 (haut/bas) Temps affiché
(unités: heures)

2500/
1250

10000/
5000

3 Affichage du signe 
du filtre ON ARRÊT

Affichage de la 
télécommande Contenu

Affichage de " "
• Il y a un court-circuit au niveau des bornes 

d'ARRÊT FORCÉ (T1, T2).

Affichage de " "
• L'essai de fonctionnement n'a pas été 

effectué.

Affichage de " "
Affichage de " "

• L'unité extérieure est hors tension.
• Le câble d'alimentation électrique de l'unité 

extérieure n'est pas branché.
• Installation incorrecte du câblage de 

transmission et/ou du câblage ARRÊT 
FORCÉ.

• Le câblage de transmission est coupé.

Affichage de " " • Câblage de transmission inversé

Aucun affichage

• L'unité intérieure est hors tension.
• Le câble d'alimentation électrique de l'unité 

intérieure n'est pas branché.
• Installation incorrecte du câblage de la 

télécommande, du câblage de transmission 
et/ou du câblage ARRÊT FORCÉ.

• Le câblage de la télécommande est coupé.
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13. SCHÉMA DE CÂBLAGE

UNITÉ INTÉRIEURE

A1P.........................CARTE DE CIRCUIT IMPRIMÉ

C105.......................CONDENSATEUR

F1U.........................FUSIBLE (T, 3,15 A, 250 V)

F2U.........................FUSIBLE À FOURNIR

HAP........................DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE 
(SURVEILLANCE DU SERVICE – VERT)

M1F ........................MOTEUR (VENTILATEUR)

PS...........................CIRCUIT D'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

Q1DI .......................DÉTECTEUR DE FUITES À LA TERRE

R1T.........................THERMISTANCE (AIR) 

R2T, R3T ................THERMISTANCE (BOBINE)

V1R ........................PONT DE DIODE

X1M........................BORNIER (COMMANDE)

X2M........................BORNIER (ALIMENTATION)

Y1E.........................VANNE D'EXPANSION ÉLECTRONIQUE

Z1C.........................TORE MAGNÉTIQUE (FILTRE ANTIPARASITE)

Z1F .........................FILTRE ANTIPARASITE

RÉCEPTEUR/AFFICHEUR

A2P ........................CARTE DE CIRCUIT IMPRIMÉ

A3P ........................CARTE DE CIRCUIT IMPRIMÉ

BS1 ........................BOUTON-POUSSOIR (MARCHE/ARRÊT)

H1P........................DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE 
(MARCHE – ROUGE)

H2P........................DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE 
(DIAGNOSTIC FILTRE – ROUGE)

H3P........................DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE 
(MINUTERIE – VERT)

H4P........................DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE 
(DÉGIVRAGE – ORANGE)

SS1 ........................SÉLECTEUR (PRINCIPAL/SECONDAIRE)

SS2 ........................SÉLECTEUR (RÉGLAGE DE L'ADRESSE 
SANS FIL)

ADAPTATEUR POUR CÂBLAGE

F3U, F4U ...............FUSIBLE ((B), 5 A, 250 V)

KHuR .....................RELAIS MAGNÉTIQUE

KFR........................RELAIS MAGNÉTIQUE

KCR .......................RELAIS MAGNÉTIQUE

CONNECTEURS POUR LES PIÈCES EN OPTION

X24A ......................CONNECTEUR (TÉLÉCOMMANDE SANS FIL)

X33A ......................CONNECTEUR (ADAPTATEUR POUR 
CÂBLAGE)

X35A ......................CONNECTEUR (CONNECTEUR 
D'ALIMENTATION)

X38A ......................CONNECTOR (MULTILOCATAIRE)

WIRED REMOTE CONTROLLER

R1T ........................THERMISTANCE (AIR)

SS1 ........................SÉLECTEUR (PRINCIPAL/SECONDAIRE)

: CÂBLAGE SUR SITE BLK : NOIR PRP : MAUVE
: CONNECTEUR BLU : BLEU RED : ROUGE
: ATTACHE-CÂBLE BRN : MARRON WHT : BLANC
: TERRE DE PROTECTION (VIS) GRY : GRIS YLW : JAUNE

L : SOUS TENSION ORG : ORANGE GRN : VERT
N : NEUTRE PNK : ROSE

WIRED REMOTE CONTROLLER : Télécommande câblée

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Accessoire en option)

SWITCH BOX (INDOOR) : Coffret électrique (interne)

TRANSMISSION WIRING : Câblage de transmission

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Télécommande centrale

INPUT FROM OUTSIDE : Entrée de l'extérieur

REMARQUE 1. N'UTILISEZ QUE DES CONDUCTEURS EN CUIVRE.
2. LORS DE L'UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE CENTRALE, REPORTEZ-VOUS AU MANUEL DE RACCORDEMENT

À L'UNITÉ.
3. EN CAS DE RACCORDEMENT DES FILS D'ENTRÉE DEPUIS L'EXTÉRIEUR, LES MODES DE FONCTIONNEMENT

"ARRÊT" FORCÉ OU COMMANDE "MARCHE/ARRÊT" PEUVENT ÊTRE SÉLECTIONNÉS VIA LA TÉLÉCOMMANDE.
REPORTEZ-VOUS AU MANUEL D'INSTALLATION POUR PLUS DE DÉTAILS.

4. LE MODÈLE DE TÉLÉCOMMANDE VARIE EN FONCTION DU SYSTÈME D'ASSOCIATION, VÉRIFIEZ LES DONNÉES
D'INGÉNIERIE, LES CATALOGUES, ETC. AVANT DE PROCÉDER À LA CONNEXION.
Français 15
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